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 اللجنة المخصصة للتفاوض بشأن
    اتفاقية لمكافحة الفساد

 الدورة الثانية
 ٢٠٠٢يونيه / حزيران٢٨-١٧فيينا، 
  من جدول الأعمال٣البند 

الـــنظر في مشـــروع اتفاقـــية الأمـــم المـــتحدة لمكافحـــة      
 ٥٠-٤٠الفساد، مع التركيز بصفة خاصة على المواد        

     والفصول من الرابع إلى الثامن
   راحات والمساهمات الواردة من الحكومات     الاقت 

   ٥٣تعديلات على المادة             : النمسا وهولندا وكولومبيا والمكسيك                           
 المساعدة القانونية المتبادلة :٥٣المادة 

 
 معـا وادخـال تعديـلات طفـيفة بحيـث يصـبح نـص المادة                ٢ و ١يقـترح دمـج الخـيارين        
 :كما يلي

  
 ٥٣المادة "

 تبادلةالمساعدة القانونية الم"

تقــدم الــدول الأطــراف، بعضــها إلى بعــض، أكــبر قــدر ممكــن مــن المســاعدة      -١" 
 )١(]الجنائية وغير الجنائية [القانونـية المتـبادلة في التحقـيقات والملاحقـات والاجـراءات القضـائية              

________________ 
 .(A/AC.261/IPM/13)النص مأخوذ من الاقتراح المقدم من المكسيك  (1) 
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نطــاق [...] [، حســبما تــنص علــيه المــادة    [فــيما يتصــل بالجــرائم المشــمولة بهــذه الاتفاقــية      
مســتجيبة حســب الاقتضــاء للطلــبات الصــادرة عــن الســلطات الــتي تملــك، وفقــا     ، ]الانطــباق

لقانونهـا الداخـلي، صـلاحيات للتحقـيق أو المحاكمـة فـيما يـتعلق بأفعـال الفسـاد المبيّـنة في هذه                       
الاتفاقــية، بغــرض الحصــول عــلى أدلــة والقــيام بالأعمــال الأخــرى اللازمــة لتيســير الملاحقــات    

 )١(].تحقيق في أفعال الفساد أو المحاكمة عليهاوالاجراءات ذات الصلة بال

ــة      -٢"  ــبادلة بأكــبر قــدر ممكــن بمقتضــى قوانــين الدول ــية المت تقــدم المســاعدة القانون
 واتفاقاتهـا وترتيباتها ذات الصلة، فيما يتصل بالتحقيقات         )٢(الطـرف متلقـية الطلـب ومعاهداتهـا       

الـتي يجـوز تحمـيل هيـئة اعتبارية المسؤولية     والملاحقـات والاجـراءات القضـائية المـتعلقة بالجـرائم       
مـن هذه الاتفاقية في الدولة الطرف  ] مسـؤولية الهيـئات الاعتـبارية     [...] [عـنها بمقتضـى المـادة       

 .الطالبة

وفقـا للتشـريعات الوطنـية المنطبقة والاتفاقات أو الترتيبات الأخرى           [ - مكررا٢" 
 تقـدم الـدول الأطـراف بعضها إلى بعض          ذات الصـلة الـتي يمكـن أن تكـون سـارية فـيما بيـنها،               

أوسـع قـدر ممكـن مـن المسـاعدة عـلى تبـيّن الممـتلكات المكتسبة أو المتأتية من ارتكاب الأفعال               
المجـرّمة وفقـا لهـذه الاتفاقـية، أو الممتلكات المستخدمة في ارتكابها أو عائدات تلك الممتلكات،                 

 )٣(.]وتعقبها ومصادرتها وتجميدها وضبطها

ز أن تُطلـب المسـاعدة القانونـية المتـبادلة، الـتي تقدم وفقا لهذه المادة، لأي                 يجـو  -٣" 
 :من الأغراض التالية

 الحصول على أدلة أو أقوال من الأشخاص؛ )أ(" 

 تبليغ المستندات القضائية؛ )ب(" 

 ؛)٥(]والتجميد[والضبط  )٤(]والتجميد[تنفيذ عمليات التفتيش  )ج(" 

 ع؛فحص الأشياء والمواق )د(" 

 تقديم المعلومات والأدلة والتقييمات التي يقوم بها الخبراء؛ )ه(" 

________________ 
 .تغيير طفيف متفق عليه (2) 
 .(A/AC.261/IPM/13)النص مأخوذ من الاقتراح المقدم من المكسيك  (3) 
 .(A/AC.261/IPM/13)النص مأخوذ من الاقتراح المقدم من المكسيك  (4) 
 وكولومبيــا (A/AC.261/IPM/4)النص مأخوذ من الاقتراحين المقدمين من النمسا وهولنـــدا   (5) 

(A/AC.261/IPM/14). 
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ــيها الســـجلات     )و("  ــا فـ ــلة، بمـ ــتندات والســـجلات ذات الصـ تقـــديم أصـــول المسـ
 الحكومية أو المصرفية أو المالية أو سجلات الشركات أو الأعمال، أو نسخ مصدقة عنها؛

أو الأدوات أو الأشياء الأخرى     الـتعرف عـلى عـائدات الجـرائم أو الممتلكات            )ز(" 
 لأغراض الحصول على أدلة؛ أو اقتفاء أثرها] أو تجميدها[

 تيسير مثول الأشخاص طواعية في الدولة الطرف الطالبة؛ )ح(" 

أي نـوع آخـر مـن المسـاعدة لا يـتعارض مـع القانون الداخلي للدولة الطرف                   )ط(" 
 .متلقية الطلب

ال ذات المنشــأ غـير المشــروع المتأتـية مــن أفعــال   تحديـد وتجمــيد وتعقّـب الأمــو   )ي"[( 
 فساد؛

 )٦(.]اعادة هذه الأموال إلى بلدانها الأصلية )ك"( 

يجـوز للسـلطات المختصـة للدولـة الطـرف، دون مسـاس بالقـانون الداخلي،                [ -٤" 
ودون أن تــتلقى طلــبا مســبقا، أن تحــيل معلومــات مــتعلقة بمســائل جنائــية إلى ســلطة مختصــة في 

 أخـرى حيـثما تـرى أن هـذه المعلومـات يمكـن أن تساعد تلك السلطة على القيام                    دولـة طـرف   
بالـتحريات والإجـراءات الجنائـية أو إتمامهـا بـنجاح أو أنهـا قـد تُفضـي إلى قـيام الدولة الطرف                       

 )٧(].الأخرى بصوغ طلب عملا بهذه الاتفاقية

 إخــلال بمــا  مــن هــذه المــادة دون٤تكــون إحالــة المعلومــات، عمــلا بالفقــرة [ -٥" 
يجـري مـن تحـريات وإجـراءات جنائـية في الدولـة الـتي تتبعها السلطات المختصة التي تقدم تلك          

وتمتـثل السـلطات المختصـة الـتي تتلقى المعلومات لأي طلب بإبقاء تلك المعلومات               . المعلومـات 
لطرف بيد أن هذا لا يمنع الدولة ا      . طـي الكـتمان، ولـو مؤقتا، أو بفرض قيود على استخدامها           

وفي تلــك الحالــة، تقــوم  . المتلقــية مــن أن تفشــي في إجــراءاتها معلومــات تــبرئ شخصــا مــتهما   
الدولـة الطـرف المتلقـية بإخطـار الدولـة الطرف المحيلة قبل إفشاء تلك المعلومات، وتتشاور مع                   

وإذا تعـذر، في حالـة اسـتثنائية، توجـيه إشعار           . ذلـك الـيها   الدولـة الطـرف المحـيلة إذا مـا طلـب            

________________ 
 .(A/AC.261/IPM/14)النص مأخوذ من الاقتراح المقدم من كولومبيا  (6) 
 وكولومبيــا (A/AC.261/IPM/4)النص مأخوذ من الاقتراحين المقدمين من النمسا وهولنـــدا   (7) 

(A/AC.261/IPM/14). 
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ــإب    م ــية ب ــة الطــرف المتلق ــك الإفشــاء دون    ــســبق، قامــت الدول ــة الطــرف المحــيلة بذل لاغ الدول
 )٨(].إبطاء

لـيس في أحكام هذه المادة ما يخل بالالتزامات الناشئة عن أية معاهدة أخرى،              -٦" 
 .ثنائية أو متعددة الأطراف، تحكم أو ستحكم المساعدة القانونية المتبادلة كليا أو جزئيا

 مـن هـذه المـادة على الطلبات المقدمة عملا بهذه            ٢٩ إلى   ٩تنطـبق الفقـرات     [ -٧" 
وإذا . المـادة إذا كانـت الـدول الأطـراف المعنـية غـير مرتـبطة بمعـاهدة لتـبادل المساعدة القانونية                    

كانـت تلـك الـدول الأطـراف مرتـبطة بمعـاهدة مـن هـذا القبيل، وجب تطبيق الأحكام المقابلة                     
 من هذه المادة ٢٩ إلى  ٩لم تـتفق الـدول الأطـراف على تطبيق الفقرات           في تلـك المعـاهدة، مـا        

ــيق هــذه الفقــرات إذا كانــت تســهل     شــجَّتُو. بــدلا مــنها  ــدول الأطــراف بشــدة عــلى تطب ع ال
 )٩(].التعاون

لا يجـوز للـدول الأطـراف أن تـرفض تقـديم المسـاعدة القانونـية المتبادلة وفقا                   [ -٨" 
 )١٠(].رفيةلهذه المادة بدعوى السرية المص

يجـوز للـدول الأطـراف أن تـرفض تقـديم المسـاعدة القانونـية المتبادلة بمقتضى                 [ -٩" 
بيد أنه يجوز للدولة متلقية الطلب، عندما ترى ذلك         . هـذه المادة بحجة انتفاء ازدواجية التجريم      

مناسـبا، أن تقـدم المسـاعدة، بـالقدر الـذي تقرره حسب تقديرها، بصرف النظر عما إذا كان                    
 )١١(].سلوك يمثل جرما بمقتضى القانون الداخلي للدولة الطرف متلقية الطلبال

ــة طـــرف     -١٠"  ــته في إقلـــيم دولـ يجـــوز نقـــل أي شـــخص محـــتجز أو يقضـــي عقوبـ
ومطلـــوب وجـــوده في دولـــة طـــرف أخـــرى لأغـــراض الـــتعرف أو الإدلاء بشـــهادة أو تقـــديم  

ت أو إجراءات قضائية    مسـاعدة أخـرى في الحصـول عـلى أدلـة مـن أجـل تحقـيقات أو ملاحقا                  
 :تتعلق بجرائم مشمولة بهذه الاتفاقية إذا استوفي الشرطان التاليان

 موافقة ذلك الشخص طوعا وعن علم؛ )أ(" 

________________ 
 وكولومبيــا (A/AC.261/IPM/4)النص مأخوذ من الاقتراحين المقدمين من النمسا وهولنـــدا   (8) 

(A/AC.261/IPM/14). 
 وكولومبيــا (A/AC.261/IPM/4)نمسا وهولنـــدا النص مأخوذ من الاقتراحين المقدمين من ال  (9) 

(A/AC.261/IPM/14). 
 . بشأن السرّية المصرفية٥٨ على ضوء الاقتراح المتعلق بالمادة ٨ترى المكسيك أنه يمكن حذف الفقرة  (10) 
 وكولومبيــا (A/AC.261/IPM/4)النص مأخوذ من الاقتراحين المقدمين من النمسا وهولنـــدا   (11) 

(A/AC.261/IPM/14). 
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اتفـاق السـلطات المختصـة في الدولـتين الطـرفين، رهنا بما تراه هاتان الدولتان                 )ب(" 
 .الطرفان مناسبا من شروط

 :ادة من هذه الم١٠لأغراض الفقرة  -١١" 

يكـون للدولـة الطـرف الـتي يـنقل إلـيها الشـخص سلطة إبقائه قيد الاحتجاز،            )أ(" 
وعلـيها الـتزام بذلـك، مـا لم تطلـب الدولـة الطـرف الـتي نقل منها الشخص غير ذلك أو تأذن                        

 بغير ذلك؛

تـنفذ الدولـة الطـرف الـتي يـنقل إلـيها الشـخص، دون إبطـاء، التزامها بإعادته             )ب(" 
ة الطـرف الـتي نقـل مـنها وفقا لما يتفق عليه مسبقا، أو بأية صورة أخرى، بين          إلى عهـدة الدول ـ   

 السلطات المختصة في الدولتين الطرفين؛

لا يجـوز للدولـة الطـرف الـتي يـنقل إلـيها الشـخص أن تطالـب الدولة الطرف                 )ج(" 
 التي نقل منها ببدء إجراءات تسليم من أجل إعادة ذلك الشخص؛

لتي يقضيها الشخص المنقول قيد الاحتجاز في الدولة التي نقل   تُحتسـب المدة ا    )د(" 
 .منها ضمن مدة العقوبة المفروضة عليه في الدولة الطرف التي نقل إليها

مـا لم توافـق عـلى ذلـك الدولـة الطرف التي يتقرر نقل شخص ما منها، وفقا                    -١٢" 
 كانت جنسيته، أو     مـن هـذه المـادة، لا يجـوز ملاحقـة ذلـك الشـخص، أيا                ١١ و ١٠للفقـرتين   

احـتجازه أو معاقبته أو فرض أي قيود أخرى على حريته الشخصية، في إقليم الدولة التي ينقل                 
 .إليها، بسبب أفعال أو إغفالات أو أحكام إدانة سابقة لمغادرته إقليم الدولة التي نقل منها

 ن كـل دولـة طـرف سـلطة مركـزية تكـون مسـؤولة ومخولـة بتلقي طلبات                  عـيِّ تُ -١٣" 
المســاعدة القانونــية المتــبادلة وتقــوم بتنفــيذ تلــك الطلــبات أو بإحالــتها إلى الســلطات المختصــة    

ــيذها ــيم خــاص ذو نظــام مســتقل       [ .لتنف ــنطقة خاصــة أو إقل ــة الطــرف م ــثما كــان للدول وحي
للمسـاعدة القانونـية المتـبادلة، جـاز لهـا أن تعـين سـلطة مركـزية مـنفردة تـتولى المهـام ذاتها فيما                         

وتكفل السلطات المركزية سرعة وسلامة تنفيذ الطلبات       . تلك المنطقة أو بذلك الإقليم    يـتعلق ب  
وحيـثما تقـوم السـلطة المركـزية بإحالـة الطلـب إلى سـلطة مختصـة لتنفـيذه،          . المـتلقاة أو إحالـتها  

ويخطر الأمين العام . تشـجع تلـك السـلطة المختصـة عـلى تنفـيذ الطلب بسرعة وبصورة سليمة             
 باسـم السـلطة المركـزية المعيّـنة لهـذا الغـرض وقـت قـيام كل دولة طرف بإيداع                     للأمـم المـتحدة   

وتوجــه طلــبات . صــك تصــديقها عــلى هــذه الاتفاقــية أو قــبولها أو إقــرارها أو الانضــمام إلــيها 
نها الدول  المسـاعدة القانونـية المتـبادلة وأي مراسـلات تـتعلق بهـا إلى السلطات المركزية التي تعيّ                 

س هـذا الشـرط حـق أية دولة طرف في أن تشترط توجيه مثل هذه الطلبات                 ولا يم ـ . الأطـراف 
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والمراســلات إلــيها عــبر القــنوات الدبلوماســية، وفي الحــالات العاجلــة، وحيــثما تــتفق الدولــتان   
وتقــع [ )١٢(].الطــرفان المعنيــتان، عــن طــريق المــنظمة الدولــية للشــرطة الجنائــية، إن أمكــن ذلــك

ية اعداد وتلقي طلبات المساعدة والتعاون التي تشير اليها هذه          عـلى السـلطات المركـزية مسؤول      
 )١٣(].الاتفاقية

تقــدم الطلــبات كــتابة أو، حيــثما أمكــن، بأيــة وســيلة تســتطيع إنــتاج ســجل     -١٤" 
مكـتوب بلغـة مقـبولة لـدى الدولـة الطرف متلقية الطلب، وبشروط تتيح لتلك الدولة الطرف                  

ام للأمـم المتحدة باللغة أو اللغات المقبولة لدى كل          ويخطـر الأمـين الع ـ    . أن تـتحقق مـن صـحته      
دولـة طـرف وقـت قيام كل دولة طرف بإيداع صك تصديقها على هذه الاتفاقية أو قبولها أو                   

وفي الحالات العاجلة، وحيثما تتفق الدولتان الطرفان على ذلك،          [.إقـرارها أو الانضـمام إليها     
 )١٤(.]د كتابة على الفوريجوز أن تقدَم الطلبات شفويا، على أن تؤكَ

 :يتضمن طلب المساعدة القانونية المتبادلة -١٥" 

 هوية السلطة مقدمة الطلب؛ )أ(" 

موضــوع وطبــيعة التحقــيق أو الملاحقــة أو الإجــراء القضــائي الــذي يــتعلق بــه   )ب(" 
 الطلب، واسم ووظائف السلطة التي تتولى التحقيق أو الملاحقة أو الإجراء القضائي؛

لخصـا للوقـائع ذات الصـلة بالموضـوع، باسـتثناء مـا يتعلق بالطلبات المقدمة                م )ج(" 
 لغرض تبليغ مستندات قضائية؛

ــة الطــرف      )د("  ــود الدول وصــفا للمســاعدة الملتمســة وتفاصــيل أي إجــراء معــين ت
 الطالبة اتباعه؛

 هوية أي شخص معني ومكانه وجنسيته، حيثما أمكن ذلك؛ )ه(" 

 . من أجله الأدلة أو المعلومات أو التدابيرالغرض الذي تلتمس )و(" 

________________ 
 وكولومبيــا (A/AC.261/IPM/4)النص مأخوذ من الاقتراحين المقدمين من النمسا وهولنـــدا   (12) 

(A/AC.261/IPM/14). 
 .(A/AC.261/IPM/13)النص مأخوذ من الاقتراح المقدم من المكسيك  (13) 
 وكولومبيــا (A/AC.261/IPM/4)النص مأخوذ من الاقتراحين المقدمين من النمسا وهولنـــدا   (14) 

(A/AC.261/IPM/14). 
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يجـوز للدولـة الطـرف متلقـية الطلـب أن تطلـب معلومات إضافية عندما يتبين                  -١٦"  
أنهـا ضـرورية لتنفـيذ الطلـب وفقـا لقانونهـا الداخـلي، أو عندما يكون من شأن تلك المعلومات                   

 .أن تسهل ذلك التنفيذ

الداخــلي للدولــة الطــرف متلقــية الطلــب، يكــون تنفــيذ الطلــب وفقــا للقــانون  -١٧"  
ويكـون، بـالقدر الـذي لا يـتعارض مـع القـانون الداخـلي للدولـة الطـرف متلقـية الطلب وعند                     

 . المحددة في الطلب)١٥(الإمكان، وفقا للإجراءات

عـندما يتعين سماع أقوال شخص موجود في إقليم دولة طرف، بصفة شاهد             [ -١٨" 
 ئية لدولة طرف أخرى، ويكون ذلك ممكنا ومتفقا مع المباد  أو خـبير، أمـام السـلطات القضـائ        

الأساسـية للقـانون الداخـلي، يجـوز للدولـة الطـرف الأولى أن تسـمح، بـناء عـلى طلـب الدولة                       
ــد جلســة اســتماع عــن طــريق    ــتمار بواســطة الأخــرى، بعق ــيديو إذا لم يكــن ممكــنا أو   الائ  الف

ــيم الدول ــ    ــثول الشــخص المعــني بنفســه في إقل ــبة مستصــوبا م ــتين ويجــوز . ة الطــرف الطال للدول
 عــلى أن تــتولى إدارة جلســة الاســتماع ســلطة قضــائية تابعــة للدولــة الطــرف اأن تــتفقالطــرفين 

 )١٦(.]الطالبة وأن تحضرها سلطة قضائية تابعة للدولة الطرف متلقية الطلب

بها لا يجـوز للدولـة الطـرف الطالـبة أن تـنقل المعلومـات أو الأدلة التي تزودها                    -١٩" 
الدولــة الطـــرف متلقــية الطلـــب، أو أن تســـتخدمها في تحقــيقات أو ملاحقـــات أو إجـــراءات    

. قضـائية غـير تلـك المذكـورة في الطلـب، دون موافقة مسبقة من الدولة الطرف متلقية الطلب                  
ولـيس في هـذه الفقـرة مـا يمـنع الدولـة الطـرف الطالـبة من أن تفشي في إجراءاتها معلومات أو                        

  باشعاروفي الحالـة الأخـيرة، تقـوم الدولـة الطرف الطالبة    .  تـبرئة شـخص مـتهم   أدلـة تـؤدي إلى   
الدولــة الطــرف متلقــية الطلــب قــبل حــدوث الإفشــاء وأن تتشــاور مــع الدولــة الطــرف متلقــية  

وجب وإذا تعـذر، في حالة استثنائية، توجيه إشعار مسبق،          . الطلـب، إذا مـا طلـب مـنها ذلـك          
 .دون إبطاءبذلك الإفشاء  الدولة الطرف متلقية الطلب بلغأن ت الدولة الطرف الطالبة على

يجـوز للدولـة الطرف الطالبة أن تشترط على الدولة الطرف متلقية الطلب أن               -٢٠" 
ر عـلى الدولة  وإذا تعـذّ . تحـافظ عـلى سـرية الطلـب ومضـمونه، باسـتثناء القـدر الـلازم لتنفـيذه             

 الدولــة الطــرف الطالــبة علــيها إبــلاغوجــب الطــرف متلقــية الطلــب أن تمتــثل لشــرط الســرية، 
 .بذلك على وجه السرعة

________________ 
 ).لا يخص النص العربي(تغيير طفيف متفق عليه  (15) 
 وكولومبيــا (A/AC.261/IPM/4)النص مأخوذ من الاقتراحين المقدمين من النمسا وهولنـــدا   (16) 

(A/AC.261/IPM/14). 
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 :يجوز رفض تقديم المساعدة القانونية المتبادلة -٢١" 

 إذا لم يقدم الطلب وفقا لأحكام هذه المادة؛ )أ(" 

إذا رأت الدولـة الطـرف متلقـية الطلـب أن تنفـيذ الطلـب قـد يمس سيادتها أو                     )ب(" 
 ها الأساسية الأخرى؛أمنها أو نظامها العام أو مصالح

إذا كـان مـن شـأن القـانون الداخـلي للدولـة الطـرف متلقـية الطلـب أن يحظر                      )ج(" 
 لـو كان ذلك الجرم خاضعا  )١٧(عـلى سـلطاتها تنفـيذ الإجـراء المطلـوب بشـأن أي جـرم ممـاثل،               

 لتحقيق أو ملاحقة أو إجراءات قضائية في إطار ولايتها القضائية؛

للطلــب تــتعارض مــع الــنظام القــانوني للدولــة الطــرف   إذا كانــت الاســتجابة  )د(" 
 .متلقية الطلب فيما يتعلق بالمساعدة القانونية المتبادلة

لا يجـوز للـدول الأطـراف أن تـرفض طلـب مسـاعدة قانونـية متـبادلة لمجرد أن             -٢٢" 
 .ضريبيةعلى مسائل منطويا أيضا يعتبر الجرم 

 .ة المتبادلة أسباب أي رفض للمساعدة القانونيىبدتُ -٢٣" 

 طلب المساعدة القانونية المتبادلة في       بتنفيذ  الدولـة الطرف متلقية الطلب     تقـوم  -٢٤" 
أقـرب وقـت ممكـن، وتـراعي إلى أقصـى حـد ممكـن أي مواعـيد نهائـية تقترحها الدولة الطرف                       

ويجوز للدولة الطرف الطالبة أن تطلب      [.  على الأفضل في الطلب ذاته     ،الطالـبة وتـورد أسـبابها     
 )١٨(.]علومـات عـن حالـة الـتدابير التي اتخذتها الدولة الطرف متلقية الطلب لتلبية ذلك الطلب            م

لما تتلقاه من الدولة الطرف الطالبة من استفسارات        وتسـتجيب الدولـة الطـرف متلقـية الطلـب           
ــة الطــرف الطالــبة وتقــوم.  الــتقدم المحــرز في معالجــة الطلــب عــن معقولــة ــة  بــإبلاغ الدول  الدول

 .تلقية الطلب، على وجه السرعة، عندما تنتهي حاجتها إلى المساعدة الملتمسةالطرف م

  بسبب يجـوز للدولـة الطـرف متلقـية الطلـب تأجيل المساعدة القانونية المتبادلة              -٢٥" 
 . مع تحقيقات أو ملاحقات أو إجراءات قضائية جاريةهاعارضت

 من  ٢١تضى الفقرة    الدولـة الطـرف متلقية الطلب، قبل رفض طلب بمق          قـوم ت -٢٦" 
 مــع الدولــة  بالتشــاور مــن هــذه المــادة،٢٥هــذه المــادة، أو قــبل تأجــيل تنفــيذه بمقتضــى الفقــرة 

 بمـا تـراه ضروريا من   مـرهونة لـنظر فـيما إذا كـان يمكـن تقـديم المسـاعدة              ا  بغـية  الطـرف الطالـبة   

________________ 
 ).لا يخص النص العربي(تغيير طفيف متفق عليه  (17) 
 .(A/AC.261/IPM/13)وذ من الاقتراح المقدم من المكسيك النص مأخ (18) 



 

9  
 

A/AC.261/L.68

 وجب  الشروط،ب مرهونة المساعدة    تلك فـإذا قبلـت الدولـة الطـرف الطالـبة         . شـروط وأحكـام   
 .عليها الامتثال لتلك الشروط

 من هذه المادة، لا يجوز ملاحقة أي شاهد أو          ١٢دون مسـاس بانطـباق الفقرة        -٢٧" 
خـبير أو شـخص آخـر يوافـق، بـناء عـلى طلـب الدولـة الطرف الطالبة، على الإدلاء بشهادته في                    

ية في إقليم الدولة إجراءات قضائية، أو على المساعدة في تحريات أو ملاحقات أو إجراءات قضائ    
الطـرف الطالـبة، أو احـتجاز ذلـك الشـاهد أو الخـبير أو الشـخص الآخـر أو معاقبته أو إخضاعه                       

 أي فعــل أو إغفــال أو بســببلأي إجــراء آخــر يقــيد حريــته الشخصــية في إقلــيم ذلــك الطــرف، 
ذا بقي   إ  الأمن هذا  وينتهي ضمان . حكـم إدانـة سـبق مغادرته إقليم الدولة الطرف متلقية الطلب           

الدولـة الطـرف الطالـبة، بعد أن         الشـاهد أو الخـبير أو الشـخص الآخـر بمحـض اختـياره في إقلـيم                
تكـون قـد أتيحـت له فرصـة المغادرة خلال مدة خمسة عشر يوما متصلة، أو أية مدة تتفق عليها      
 الدولــتان الطــرفان، اعتــبارا مــن الــتاريخ الــذي أبلــغ فــيه رسمــيا بــأن وجــوده لم يعــد مطلوبــا مــن   

 .السلطات القضائية، أو في حال عودته إلى الإقليم بمحض اختياره بعد أن يكون قد غادره

تـتحمل الدولـة الطـرف متلقـية الطلـب التكالـيف العاديـة لتنفـيذ الطلـب، ما لم                    -٢٨" 
وإذا كانـت تلبـية الطلـب تستلزم أو ستستلزم    . تـتفق الدولـتان الطـرفان المعنيـتان عـلى غـير ذلـك          

ــتحديد      نفقــات ضــخمة أو   ــتين أن تتشــاورا ل ــتين الطــرفين المعني ــة، وجــب عــلى الدول غــير عادي
وينبغي  [.الشـروط والأحكـام التي سينفذ الطلب بمقتضاها، وكذلك كيفية تحمل تلك التكاليف            

 .]للدولة الطرف الطالبة أن تتحمل تكاليف نقل شاهد أو خبير أو شخص آخر إلى اقليمها

قـية الطلـب للدولـة الطـرف الطالبة نسخا من     توفـر الدولـة الطـرف متل     )أ( -٢٩" 
السـجلات أو الوثـائق أو المعلومـات الحكومـية الموجودة في حوزتها والتي يسمح قانونها الداخلي                 

 بإتاحتها لعامة الناس؛

ــة      )ب("  ــرها، أن تقــدم إلى الدول ــة الطــرف متلقــية الطلــب، حســب تقدي يجــوز للدول
ا تراه مناسبا من شروط، نسخا من أي سجلات أو          الطـرف الطالـبة، كلـيا أو جزئـيا أو رهـنا بم ـ            

وثــائق أو معلومــات حكومــية موجــودة في حوزتهــا ولا يســمح قانونهــا الداخــلي بإتاحــتها لعامــة  
 .الناس

تـنظر الـدول الأطـراف، حسب الاقتضاء، في إمكانية عقد اتفاقات أو ترتيبات               -٣٠" 
أحكــام هــذه المــادة أو تضــعها موضــع  ثنائــية أو مــتعددة الأطــراف تخــدم الأغــراض المــتوخاة مــن  

 ".التطبيق العملي أو تعززها
 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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